
ILSE HESS 

Emile J . Ge x jr . M.U. R. P ., J . D. 
- Attorney at Law -

620, Stovall Avenue 

Pi e a y un e, Mississippi 39466 

USA 

Sehr geehrter Mr . Gex , 

D 8973 Hindelang/ A llgau 
Gailenberg 3 2 
Telefon 08324/428 

8 - 5 - 1972 

mit verbindlichem Dank bestatige 

ich Ihnen I h r en freundlichen Brief vom 24 . April 1972 . 

Ich gebe ihn mit gleicher Post an unseren Sohn, Dipl . Ing . 
Wolf Rüdiger HESS , 2000 Hamburg- Ohlstedt , Papenhorn 32 , 

weiter , der zweit er Vor sitzender der HILFSGEMEI NSCHAFT 
"Freiheit für Rudolf Hess " ist und s ich sicherlich mit Ih­
nen in Verbindung setzen wird . 

An meinen Mann schreiben konnen Sie ni e h t , da die Zensur 
ausschliesslich ei nen Briefwechsel mit seiner engsten Famili e 
erlaubt . 

Mi t nochmals bestem Dank für Ihren Wuns ch , meinem Mann zu 
helfen , zeichne ich 

mit vor!..ügl~cher 

1-.r~ 



ILSE HESS 

Emile J. Gex jr. M.U.R.P., J.D. 
Attorney at Law - (abogado, e.t.J 

620, Stovall Avenue 
Pica y un e, Mississippi 39466 
USA 

Estimado Mr. Gex, 

D 8973 Hlndelang I Allgiu 
GaUenberg 22 (esta cifra 

aparece sobre­
puesta a un "4 "-e.t). 

Teléfono O 83 24 / 428 

8 - 5 - 1972 

con profundo agradecimiento le confirmo a V d. la llegada de su 
amable carta del 24 de abril de 1972. 

Inmediatamente se la envío a nuestro hijo, Ingeniero Diplomado Wolf Rüdiger HESS, 
2000 Hamburg-Ohlstedt, Papenhorn 32, quien es segundo Presidente de la 
ASOCIACIÓN DE AUXILIO "Libertad para Rudolf Hess", y que, con toda seguridad, 
se pondrá en contacto con V d. 

A mi marido n o puede V d. escribirle, ya que la censura permite sóla y 
exclusivamente la correspondencia con la familia más próxima. 

Reiterándole el mejor agradecimiento a sus deseos de ayudar a mi marido, firmo 
con alta estima 

Señora Use Hess ( fdo) 


